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Preklad originálu Návodu na použitie 
 
 

 

Pokyny k tomuto Návodu na použitie 
 

Víta Vás OASE Living Water. S kúpou AquaOxy 240 ste urobili dobré rozhodnutie. 
Pred prvým použitím prístroja si starostlivo prečítajte návod na použitie a oboznámte sa s prístrojom. Všetky práce na 
tomto prístroji a s týmto prístrojom smú byt’ vykonávané len podľa priloženého návodu. 
Bezpodmienečne dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Tento návod na použitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastníka, prosím odovzdajte ďalej aj návod na použitie. 
 

Symboly v tomto návode 
SK 

Symboly, použité v tomto návode na použitie majú nasledujúci význam: 
 

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb nebezpečným elektrickým napätím 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

 

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb všeobecným zdrojom nebezpečenstva 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

 

 

Dôležitý pokyn pre bezporuchovú funkciu. 

 
 
 

 

Rozsah dodávky 
 

Obrázok A Počet  Popis

1 1 Aqua Oxy 240 s 3 m sieťovým káblom 

2 1 10 m vzduchová hadica 

3 1 Odvdzušňovacie kĺzadlo 
 
 
 
 

 

Použitie v súlade s určeným účelom 
 

AquaOxy 240, ďalej nazývaný ”prístroj”, sa môže používať iba nasledovne: 
 

 Na ventiláciu a zásobovanie záhradných jazierok kyslíkom. 
 

 Pre nasadenie vo fontánach a jazierkach. 
 

 Prevádzka pri dodržaní technických údajov. 
 

Počas zimnej periódy môže prístroj slúžiť ako udržiavač pred zamrznutím, aby zabránil zamrznutiu jazierka. Predpo-
kladom je, aby nebol prekročený maximálny prípustný stupeň chladu vonkajšej teploty. 
 
 

 

Bezpečnostné pokyny 
 

Z tohto zariadenia môžu vychádzať nebezpečenstvá pre osoby a materiálne hodnoty, ak sa zariadenie používa neod-
borne, príp. v rozpore s účelom použitia alebo ak sa nedodržiavajú bezpečnostné pokyny. 
 

Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8  rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, keď sú pod 
dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní prístroja a po-
chopili nebezpečenstvá, ktoré z toho vyplývajú. 
Deti sa s prístrojom nesmú hrať. 
Deti nesmú vykonávať čistenie a používateľskú údržbu. 
 

Nebezpečenstvo hroziace z kombinácie vody a elektriny 
 Kombinácia vody a elektrickej energie môže pri pripojení v rozpore s predpismi alebo nesprávnej manipulácii viesť 

k usmrteniu alebo ťažkým poraneniam. 
 Skôr, ako siahnete do vody, vždy odpojte od prívodu napätia všetky prístroje, ktoré sa nachádzajú vo vode. 
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Elektrická inštalácia podľa predpisov  
 

 Elektrické inštalácie musia zodpovedať národným predpisom pre zriaďovateľov inštalácie a môže ich vykonávať iba 
kvalifikovaný elektrikár. 

 Za kvalifikovaného elektrikára sa považuje osoba, ktorá je na základe svojho odborného vzdelania, znalostí a skúse-
nosti schopná a oprávnená posudzovať a vykonávať zadané činnosti. Práca odborníka zahŕňa tiež rozpoznanie 
možných nebezpečenstiev a rešpektovanie regionálnych a národných noriem, predpisov a nariadení. 

 

 Pri otázkach a problémoch sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára. 
 

 Pripojenie prístroja je povolené iba vtedy, ak sa zhodujú elektrické údaje prístroja a napájania elektrickým prúdom. 
Údaje o prístroji sa nachádzajú na typovom štítku prístroja, na obale alebo v tomto návode na obsluhu. 

 

 Prístroj musí byť zabezpečený ochranným zariadením proti chybnému prúdu s menovitým chybným prúdom, ktorý 
nie je väčší než 30 mA. 

 

 Predlžovacie rozvody a rozdeľovač prúdu (napr. lišty so zásuvkami) musia byť vhodné na používanie v vonku 
(chránené pred striekajúcou vodou). 

 

 Bezpečnostná vzdialenosť prístroja od vody musí byť minimálne 2 m. 
 

 Chráňte zástrčkové spoje pred vlhkosťou. 
 

 Prevádzkujte prístroj len na zásuvke, inštalovanej podľa predpisov. 
 
 

 

Bezpečná prevádzka 
 
 

 Prístroj sa nesmie prevádzkovať s chybnými elektrickými vedeniami alebo chybným krytom. 
 Prístroj nenoste ani neťahajte za elektrické vedenie.  
 Vedenia uložte tak, aby boli chránené pred poškodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnúť. 
 Nikdy neotvárajte kryt prístroja ani príslušných dielov, ak nie ste k tejto činnosti výslovne vyzvaní v návode na obsluhu. 
 Na prístroji vykonávajte iba činnosti, ktoré sú popísané v tomto návode. Ak nie je problémy možné odstrániť, kontak-

tujte autorizované miesto zákazníckeho servisu alebo v prípade pochybností priamo výrobcu. 
 Používajte iba originálne náhradné diely a príslušenstvo pre daný prístroj. 
 Nikdy na prístroji nevykonávajte technické zmeny. 
 

 Pripojovacie vedenia sa nemôžu vymieňať. Keď je vedenie poškodené, prístroj, resp. komponenty zlikvidujte. 
 

 Zásuvku a sieťovú zástrčku udržiavajte suché. 
 
 

 

Inštalácia a pripojenie 
 

Inštalácia prístroja 
 
 

Obrázok B-C: 
– Prístroj nainštalovať vodorovne a zabezpečený proti zaplaveniu. 
Dodržte aspoň 2 m bezpečnostnú vzdialenosť prístroja od vody. 

 Prístroj nainštalovať nad hladinou vody, inak bude poškodený spätným tokom vody.  
Škody spôsobené nesprávnou inštaláciou nie je možné reklamovať v rámci záruky. 
 

Zapojiť prístroj 
 
 

 

 

Pozor! Nebezpečné elektrické napätie. 
Možné následky: Smrť alebo ťažké poranenia. 
Ochranné opatrenia: 
 Elektrické prístroje a inštalácie s menovitým napätím U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa 

nachádzajú vo vode: Prístroje a inštalácie prepnite do stavu bez napätia skôr, ako siahnete do vody. 
 Pred prácami na prístroji prístroj prepnite do stavu bez napätia. 
 Zaistite ho proti neúmyselnému opätovnému zapnutiu. 

 
 
 

 

Obrázok D: 
 Vzduchovú hadicu položiť chránene, hadica by pritom mala čo možno najkratšia. 
 Odvzdušňovacie kĺzadlo spojiť so vzduchovou hadicou a umiestniť v jazierku.  
 Voľný koniec vzduchovej hadice nasunúť na výpust vzduchu na prístroji.  
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Uvedenie do prevádzky 
 

Zapínanie: Prístroj pripojte na sieť. Prístroj sa zapína automaticky, keď je zapojený prívod elektrického prúdu. 
Vypínanie: Odpojte prístroj od siete. 
 
 

 

Čistenie a údržba 
 
 

 

 

Pozor! Nebezpečné elektrické napätie. 
Možné následky: Smrť alebo ťažké poranenia. 
Ochranné opatrenia: 
 Elektrické prístroje a inštalácie s menovitým napätím U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa 

nachádzajú vo vode: Prístroje a inštalácie prepnite do stavu bez napätia skôr, ako siahnete do vody. 
 Pred prácami na prístroji prístroj prepnite do stavu bez napätia. 
 Zaistite ho proti neúmyselnému opätovnému zapnutiu. 

 
 
 

 

Vyčistiť vzduchový filter (F): 
 Uvoľniť skrutky na spodnej strane krytu a odobrať horný diel krytu s tesniacim krúžkom (E). 
 Držiak filtra (G, 4) odstrániť z hornej časti krytu pomocou skrutkovača 
 Odobrať filtračný flís (G, 5) a vyklepať. 
 Vyčistený flís (G, 5) zasunúť do držiaka filtra (G, 4). 
 Prístroj poskladajte v opačnom poradí pracovných krokov. 
Nahradiť membrány (G-I): 
 

 

Upozornenie! 
 Prístroj nesmie byť prevádzkovaný s chybnými membránami.  
 Aj keď je chybná len jedna membrána, je potrebné vymeniť obe membrány. Postup je rovnaký. 
 Ak by ste nemali urobiť výmenu sami, obráťte sa na vášho odborného predajcu. 

 

 Uvoľniť skrutky na spodnej strane krytu a odobrať horný diel krytu s tesniacim krúžkom (E). 
 Membránu (G, 6) stiahnite. 
 Zvesiť membránové ramienko (G, 7). 
 Uvoľniť skrutky membrán (H, 6) a membránových ramienok (H, 7). 
 Vymeniť membránu. 
 Membránu (I, 6) pevne priskrutkovať skrutkou na membránové ramienko (I, 7). 
 Skrutkové spoje zaistite proti neúmyselnému uvoľneniu, napr. pomocou laku. 
 Prístroj poskladajte v opačnom poradí (H). 
 
 

 

Uloženie / Prezimovanie 
 

Ak je prístroj v nepretržitej prevádzke, môže zostať nainštalovaný aj za mrazu. V opačnom prípade skladujte prístroj 
v suchej miestnosti (teplota miestnosti). 
 
 

 

Súčasti podliehajúce opotrebeniu 
 

Odvzdušňovacie kĺzadlá a membrány sú súčasti podliehajúce opotrebeniu a nevzťahuje sa na ne záruka. 
 
 

 

Odstránenie porúch 
 
 

 

Porucha Príčina Odstránenie

Prístroj nebeží Chýba sieťové napätie Skontrolujte sieťové napätie 

Prístroj nečeprá vzduch alebo je dodávané 
množstvo nedostačujúce. 

Odvzdušňovacie kĺzadlá sú znečistené Vyčistiť odvzdušňovacie kĺzadlá 

Vzduchový filter je znečistený Vyčistiť vzduchový filter 

Chybná membrána Vymeniť membrány 

Prístroj je nezvyčajne hlasný Chybná membrána Vymeniť membránu 
 
 
 
 

 

Likvidácia 
 
 

 

 

Tento prístroj sa nesmie likvidovať spolu s domovým odpadom. Na likvidáciu využite k tomu určený systém 
odovzdávania. Pred odovzdaním znefunkčnite prístroj prerezaním kábla. 
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DE Schutz gegen das Eindringen 

von Spritzwasser. 
Vor direkter Sonneneinstrahlung 

schützen. 
Nicht mit normalem Hausmüll 

entsorgen! 
Lesen Sie die Gebrauchsanlei-

tung 

EN Protection against the ingress of 
splash water. 

Protect from direct sun radia-
tion. 

Do not dispose of together with 
household waste! 

Read the operating instructions 

FR Protection contre la pénétration 
de pro-jection d’eau 

Protéger contre les rayons di-
rects du soleil. 

Ne pas recycler dans les or-
dures ménagères ! 

Lire la notice d'emploi 

NL Beveiliging tegen het binnen-
dringen van spatwater. 

Beschermen tegen direct zon-
licht. 

Niet met het normale huisvuil af-
voeren! 

Lees de gebruiksaanwijzing 

ES Protección contra la entrada de 
agua salpicante.. 

Protéjase contra la radiación di-
recta del sol. 

¡No deseche el equipo en la ba-
sura doméstica! 

Lea las instrucciones de uso 

PT Protecção contra respingos de 
água. 

Proteger contra radiação solar 
directa. 

Não deitar ao lixo doméstico! Leia as instruções de utilização 

IT Protezione contro la penetra-
zione di spruzzi d'acqua.. 

Proteggere contro i raggi solari 
diretti. 

Non smaltire con normali rifiuti 
domestici! 

Leggete le istruzioni d'uso! 

DA Beskyttelse mod indtrængning 
af vand-sprøjt. 

Beskyt mod direkte sollys. Må ikke bortskaffes med det al-
mindelige husholdningsaffald! 

Læs brugsanvisningen 

NO Beskyttelse mot inntrenging av 
vannsprut. 

Beskytt mot direkte sollys. Ikke kast i alminnelig hushold-
ningsavfall! 

Les bruksanvisningen 

SV Skydd mot inträngande stänk-
vatten. 

Skydda mot direkt solstrålning. Får inte kastas i hushållsso-
porna! 

Läs igenom bruksanvisningen 

FI Suoja roiskeveden si-
säänpääsemisen estämiseksi 

Suojattava suoralta auringonva-
lolta. 

Älä hävitä laitetta tavallisen koti-
talousjätteen mukana! 

Lue käyttöohje 

HU Permetvíz behatolása elleni 
védelem. 

Óvja közvetlen napsugárzástól. A készüléket nem a normál ház-
tartási szeméttel együtt kell 

megsemmisíteni! 

Olvassa el a használati útmuta-
tót 

PL Zabezpieczenie przed przenika-
niem rozpryskującej się wody. 

Chronić przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem. 

Nie wyrzucać wraz ze śmie-
ciami domowymi! 

Przeczytać instrukcję użytkowa-
nia! 

CS Ochrana proti pronikání 
odstřikující vody. 

Chránit před přímým slunečním 
zářením. 

Nelikvidovat v normálním ko-
munálním odpadu! 

Přečtěte Návod k použití! 

SK Ochrana proti prenikaniu odstre-
kujúcej vody 

Chránit’ pred priamym slnečným 
žiarením. 

Nelikvidovať v normálnom 
komunálnom odpade! 

Prečítajte si Návod na použitie 

SL Zaščita pred vdiranjem pršeče 
vode 

Zaščitite pred neposrednimi 
sončnimi žarki. 

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki! 

Preberite navodila za uporabo! 

HR Zaštita od prodiranja prskajuće 
vode 

Zaštitite od izravnog sunčevog 
zračenja. 

Ne bacati u običan kućni otpad! Pročitajte upute za upotrebu! 

RO Protecţie împotriva intrării apei 
de stropire. 

Protejaţi împotriva razelor di-
recte ale soarelui. 

Nu aruncaţi în gunoiul menajer ! Citiţi instrucţiunile de utilizare ! 

BG Защита от нахлуване на вода 
от разпръсквана водна струя 

Да се пази от слънчеви лъчи. Не изхвърляйте заедно с 
обикновения домакински бо-

клук! 

Прочетете упътването 

UK Захист від бризок води. Пристрій повинен бути захи-
щений від прямого сонячного 

випромінювання. 

Не викидайте з побутовим 
сміттям! 

Читайте інструкцію. 

RU Защита от проникновения во-
дяных брызг 

Защищать от прямого воздей-
ствия солнечных лучей. 

Не утилизировать вместе с 
домашним мусором! 

Прочитайте инструкцию по 
использованию 

CN C防止溅水渗入。 防止阳光直射。 不要与普通的家庭 
垃圾一起处理！ 

请阅读使用说明书。 
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